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内容一覧 

1.綾瀬市の通訳と在留資格相談（ｐ1） 

2.市内日本語教室案内（ｐ2-3） 

3.あやせウェルカムパック（ｐ4） 

4.桜の開花案内（ｐ4） 

5.ローズガーデンリニューアル（ｐ4） 

ລາຍການເນືື້ ອໃນ 

1. ນາຍພາສາ ແລະ ໃຫື້ ຄໍາປຶກສາ ສະຖານະການ ວິຊາ(ຄຸນສົມບັດທີີ່ ຢ ີ່ອາໄສ) ຂອງ ເມືອງ ອາຢາເຊະ ( p 1 ) 

2. ຂໍື້ ມ ນກີ່ຽວກັບຫື້ອງຮຽນພາສາຍີີ່ ປຸີ່ ນໃນເມືອງ ( p 2 – 3 ) 

3. ຊຸດຕື້ອນຮັບ ອາຢາເຊະ ( p 4 ) 

4. ຂໍື້ ມ ນ ການອອກດອກ ສາກຸລະ( p 4 ) 

5. ການ ເປີດຄືນໃໝີ່  ສວນກຸຫຼາບ ( p 4 ) 

 ກີ່ຽວກັບການບໍລິການນາຍພາສາ通訳サービスについて 

ມີການ ແປພາສາ ດື້ວຍ ວິດີໂອ, ໂທລະສັບ, ເຄືີ່ ອງຈັກ, ແລະ ບໍລິການແປພາສາບ(ດື້ວຍ ນາຍພາສາ) ຢ ີ່ ທີີ່ ຫື້ອງການເມືອງ ອາຢາເຊະ 

ແປພາສາ ດື້ວຍ ໂທລະສັບ: ເມືີ່ ອເຈົື້ າໂທຫາສ ນໂທ, ເຈົື້ າສາມາດເວົື້ າກັບພະນັກງານຂອງຫື້ອງການເມືອງຜີ່ ານນາຍພາສາ. 

ແປພາສາ ດື້ວຍ ວິດີໂອ ແລະ ເຄືີ່ ອງຈັກ:  ພະນັກງານຫື້ອງວີ່ າການເມືອງຈະຕອບສະໜອງດື້ວຍອຸປະກອນແທັບເລັດ. 

ນາຍພາສາ: ມີນາຍພາສາຢ ີ່ພະແນກສົີ່ ງເສີມກິດຈະກໍາພົນລະເມືອງ (ຊັື້ ນ 2) ໃນບາງມືື້ . 
綾瀬市役所では、映像通訳・電話通訳・機械翻訳・行政通訳員（対面）の通訳サービスを利用できます。 

電話通訳：コールセンターに電話をかけると、通訳を通して市役所職員と話をすることができます。 

映像通訳・機械翻訳：市役所職員がタブレット端末を使用して対応します。 

行政通訳員：決まった日に市民活動推進課（２階）に通訳者がいます。 

 ສ ນການແປພາສາຕີ່າງປະເທດເມືອງ ອາຢາເຊະ綾瀬市外国語通訳コールセンター 

ການແປພາສາທາງວິດີໂອ ແລະ ທາງໂທລະສັບ ຢ ີ່ ໃນຫື້ອງວີ່ າການປົກຄອງເມືອງມີ 8 ພາສາ. 

 ແຈກຢາຍ ບັດ ທີີ່ ສະແດງເບີໂທລະສັບຂອງສ ນໂທ ແລະ ເວລາເຮັດວຽກ, ຢ ີ່  ຫື້ອງວີ່າການເມືອງ. 

 ພາສາຕີ່າງໆແມີ່ ນ ພາສາຫວຽດນາມ, ອັງກິດ, ປອກຕຸຍການ, ຈີນ, ຕາກາລັອກ, ແອສປາໂຍນ, ອິນໂດເນເຊຍ, ແລະ ໄທ. 
市役所で利用できる映像通訳と電話通訳は、８言語で対応しています。コールセンターの電話番号や利用時間がわかるカードを市役所で配っています。 

言語はベトナム語・英語・ポルトガル語・中国語・タガログ語・スペイン語・インドネシア語・タイ語です。 

         

ຕາຕະລາງນາຍພາສາ (ມືື້ ທີີ່ ມີນາຍພາສາໃນຫື້ອງການເມືອງ)市役所に通訳をする人がいます～行政通訳員日程～ 

 
ປອກຕຸຍການ 9:00 – 13:00 ポルトガル語 

ເດືອນ4 : ວັນທີ 7, ວັນທີ 21（4/7,21） ເດືອນ 5 : ວັນທີ 12, ວັນທີ 19（5/12,19） 

ເດືອນ 6 : ວັນທີ 2, ວັນທີ 16（6/2,16） ເດືອນ 7 : ວັນທີ 7, ວັນທີ 28（7/7,28） 

ເດືອນ 8 : ວັນທີ 4, ວັນທີ 18（8/4,18） ເດືອນ9 : ວັນທີ 1, ວັນທີ22（9/1,22） 

ເດືອນ 10 : ວັນທີ 6, ວັນທີ 20（10/6,20） ເດືອນ 11 : ວັນທີ 10, ວັນທີ 17（11/10,17） 

ເດືອນ 12 : ວັນທີ 1, ວັນທີ 15（12/1,15） ເດືອນ1 : ວັນທີ 5, ວັນທີ 19（1/5,19） 

ເດືອນ 2 : ວັນທີ 2, ວັນທີ 16（2/2,16） ເດືອນ 3 : ວັນທີ2, ວັນທີ 16（3/2,16） 

 

ແອສປາໂຍນ  9:00 – 13:00 スペイン語 

ເດືອນ 4 : ວັນທີ 4, ວັນທີ 18（4/4,18） ເດືອນ 5 : ວັນທີ2, ວັນທີ 16（5/2,16） 

ເດືອນ 6 : ວັນທີ 6, ວັນທີ20（6/6,20） ເດືອນ 7 : ວັນທີ 4, ວັນທີ 18（7/4,18） 

ເດືອນ 8 : ວັນທີ 1, ວັນທີ 15（8/1,15） ເດືອນ 9 : ວັນທີ 5, ວັນທີ19（9/5,19） 

ເດືອນ 10 : ວັນທີ3, ວັນທີ17（10/3,17） ເດືອນ 11 : ວັນທີ 7, ວັນທີ21（11/7,21） 

ເດືອນ 12 : ວັນທີ 5, ວັນທີ19（12/5,19） ເດືອນ1 : ວັນທີ 9, ວັນທີ 16（1/9,16） 

ເດືອນ 2 : ວັນທີ6, ວັນທີ 20（2/6,20） ເດືອນ 3 : ວັນທີ6, ວັນທີ27（3/6,27） 

 

 
ຫວຽດນາມ  9:00 – 13:00 ベトナム語 

ວັນທີ 16 ເດືອນ 4（4/16） ວັນທີ 21 ເດືອນ 5（5/21） 

ວັນທີ 17 ເດືອນ 6（6/17） ວັນທີ 16 ເດືອນ7（7/16） 

ວັນທີ 27 ເດືອນ 8（8/27） ວັນທີ 10 ເດືອນ9（9/10） 

ວັນທີ 15 ເດືອນ10（10/15） ວັນທີ 20 ເດືອນ11（11/20） 

ວັນທີ 10 ເດືອນ 12 （12/10） ວັນທີ21 ເດືອນ 1（1/21） 

ວັນທີ 12 ເດືອນ2（2/12） ວັນທີ10 ເດືອນ3（3/10） 

 

 

ພາສາອັງກິດ 12:00 – 16:00 英語 

ວັນທີ 23 ເດືອນ4（4/23） ວັນທີ28 ເດືອນ5（5/28） 

ວັນທີ25 ເດືອນ 6（6/25） ວັນທີ 23 ເດືອນ7（7/23） 

ວັນທີ 27 ເດືອນ 8（8/27） ວັນທີ24 ເດືອນ 9（9/24） 

ວັນທີ 22 ເດືອນ 10（10/22） ວັນທີ 26 ເດືອນ 11（11/26） 

ວັນທີ 24 ເດືອນ12（12/24） ວັນທີ 28 ເດືອນ 1（1/28） 

ວັນທີ25 ເດືອນ2（2/25） ວັນທີ 25 ເດືອນ 3（3/25） 

 

ປຶກສາຫາລືກີ່ຽວກັບສະຖານະພາບ ວິຊາ (ຄຸນສົມບັດທີີ່ ຢ ີ່ອາໄສ) 在留資格の相談 

 ການປຶກສາຫາລືສີ່ວນບຸກຄົນກີ່ຽວກັບ ວິຊາ(ສະຖານະພາບທີີ່ ຢ ີ່ອາໄສ) ແມີ່ ນໄດື້ ຮັບເດືອນລະຄັື້ ງທີີ່ ພະແນກສົີ່ ງເສີມກິດຈະກໍາພົນລະເມືອງ 

 ຢ ີ່  ຫື້ອງວີ່ າການເມືອງອາຢາແຊະ (ຊັື້ ນ 2). 

ເວລາ 13:00-16:00 ໂມງ.(ເວລາໃຫື້ຄໍາປຶກສາແມີ່ນ 1 ຊົີ່ ວໂມງ) ນອກນັື້ ນຍັງມີນາຍພາສາ(ຄືກັນກັບສ ນໂທ) 
綾瀬市役所市民活動推進課（２階）で月に１度個別で在留資格の相談を受け付けています。 

時間は 13：00～16：00 です。（相談時間は１時間です）通訳もあります。（コールセンターと同じ） 

ວັນທີ 9 ເດືອນ 4（4/9） ວັນທີ 14 ເດືອນ 5（5/14） ວັນທີ 11 ເດືອນ 6（6/11） 

ວັນທີ 9 ເດືອນ7（7/9） ວັນທີ 13 ເດືອນ 8（8/13） ວັນທີ 10 ເດືອນ 9（9/10） 

ວັນທີ 8 ເດືອນ 10（10/8） ວັນທີ12 ເດືອນ 11（11/12） ວັນທີ 10 ເດືອນ 12（12/10） 

ວັນທີ 14 ເດືອນ 1（1/14） ວັນທີ 18 ເດືອນ 2（2/18） ວັນທີ 11 ເດືອນ 3（3/11） 
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ເຈົື້ າຢາກຮຽນພາສາຍີີ່ ປຸີ່ນບໍ?日本語を勉強しませんか？ 

ມີຫື້ອງຮຽນທີີ່ ທີ່ ານສາມາດຮຽນພາສາຍີີ່ ປຸີ່ ນໄດື້  

ຖື້າທີ່ານຕື້ອງການເຂົື້ າຮີ່ວມ, ກະລຸນາຕິດຕໍີ່ ຜ ື້ ຕົວແທນ.  〇ກາງເວັນ,●ກາງຄືນ 

日本語の勉強ができる教室があります。参加したい人は、代表者に連絡してください。〇昼間、●夜間 

①ຊືີ່ ຫື້ອງຮຽນ教室名 

②ຕົວແທນ (ຮິລະຄານະ / ເພດ) 

 代表者（かな・性別） 

③ຂໍື້ ມ ນການຕິດຕໍີ່ 連絡先 

④ຄີ່າໃຊື້ຈີ່າຍ費用 

 

ສະຖານທີີ່  

場所 

 

ວັນຈັນ 

月 

 

 

ວັນອັງຄານ 

火 

 

ວັນພຸດ 

水 

 

ວັນພະຫັດ 

木 

 

ວັນສຸກ 

金 

 

ວັນເສົາ 

土 

 

ວັນອາທິດ 

日 

①ສະມາຄົມການແລກປີ່ ຽນສາກົນ ອາຢາແຊະ 

綾瀬国際交流の会 

②ອິວາຊະ (ເພດຊາຍ) 

岩佐（いわさ・男） 

③℡080-2025-7772 

④50 ເອນ ຕໍີ່ ຄັື້ ງ 1 回 50 円 

ສ ນກາງ ແຂດ ນາກາມຸລະ 

中村地区センター 

 

       

〇 

13:30 

-15:00 

ພັກ ອາທິດທີີ່  5 

第 5 週休 

①ໂຕໂມຊິບິ 

ともしび 

②ນາມຸລະ (ຊາຍ) 

南村（なむら・男） 

③℡0467-76-7343 

④ຟຣີ 無料 

ຫໍ ແຕລາໂອະ ອິຊຸມິ 

寺尾いずみ会館 

 

● 

19：00- 

21：00 

 ● 

19：00- 

21：00 

 ● 

19：00- 

21：00 

  

①ຫື້ອງຮຽນພາສາຍີີ່ ປຸີ່ ນຂອງແມີ່ ຍິງ (ເພດຍິງ) 

ウィメンズジャパニーズクラス（女性） 

②ມິຊຸກາມິ (ຍິງ) 

水上（みずかみ・女） 

③℡090-1804-8103 

④100 ເອັນ ຕໍີ່ ຄັື້ ງ  1回100円 

ຫໍ ແຕລາໂອະ ອິຊຸມິ 

寺尾いずみ会館 

 

  
● 

19：00- 

21：00 

    

①ຄາແຄຫາຊິ ເດັກນື້ ອຍ  

(ສີ່ວນໃຫຍີ່ ແມີ່ ນສໍາລັບນັກຮຽນປະຖົມ) 

キッズかけはし（主に小学生） 

②ໂອຕາ (ຊາຍ) 

太田（おおた・男） 

③℡090-3219-7030 

④200 ເອັນ ຕໍີ່ ເດືອນ 月 200 円 

ຫໍສະຫວັດດີການ ລຽວຫົກກຸ 

綾北福祉会館 

 

  
〇 

15：15- 

16：15 

ພັກ ອາທິດທີ 

4 ແລະ 5 
第 4・5 週休 

 
   

①ນາກາໂຢຊິ ເດັກນື້ ອຍ  

(ສີ່ວນໃຫຍີ່ ແມີ່ ນນັກຮຽນໂຮງຮຽນປະຖົມ) 

キッズなかよし（主に小学生） 

②ນາກາຕາ (ຊາຍ) 

永田（ながた・男） 

③℡090-8046-2125 

④200 ເອັນ ຕໍີ່ ເດືອນ 月 200 円 

ສ ນກາງ ແຂດ ນາກາມຸລະ 

中村地区センター 

 

  
  〇 

15：15- 

16：15 

ພັກ ອາທິດທີ 

4 ແລະ 5 
第 4・5 週休 

 
 

①ນິນຸຟາບ ຊິ (ນັກຮຽນປະຖົມແລະມັດທະຍົມ) 

にぬふぁぶし（小・中学生） 

②ມົນມະ (ຍິງ) 

門間（もんま・女） 

③℡090-2280-8993 

④ຕື້ອງການສອບຖາມຂໍື້ ມ ນ 

要問合せ 

ສະຖານທີີ່ ສາທາລະນະຫຼາຍແ

ຫີ່ງຢ ີ່ ໃນຕົວເມືອງ 

市内複数の公共施設 

 

 

ພັກໂຮງຮຽນຍາວ 学校の長期休暇 

ສໍາລັບລາຍລະອຽດ, ໃຫື້ກວດເບິີ່ ງລະຫັດສອງມິຕິດື້ານຊື້າຍ  

(ນິນຸຟາບ ຊິ HP) 

詳細は左の二次元コード（にぬふぁぶし HP ）で確認 

 

 

①KAM (ສີ່ວນໃຫຍີ່ ເປັນນັກຮຽນປະຖົມ) 

ＫＡＭ（主に小学生） 

②ຮິອຸລະ (ຊາຍ) 

日浦（ひうら・男） 

③℡090-2974-1231 

④500 ເອັນ ຕໍີ່ ຄັື້ ງ 1 回 500 円 

ສ ນກາງຊຸມຊົນ 

中央公民館 

 

ຫໍ ແຕລາໂອະ ອິຊຸມິ 

寺尾いずみ会館 

 

 
ສ ນກາງຊຸມຊົ

ນ 

中央公民館 

● 
18:00- 

21:00 

 

 ຫໍ ແຕລາໂອະ 

ອິຊຸມິ 

寺尾いずみ

会館 

〇 
13:30- 

17:00  

 

 

 

ປິດໃນ ວັນພັກລັດຖະການ ແລະ ມືື້ ປິດຫໍ 

祝祭日・休館日休み 

ປິດໃນ ວັນພັກລັດຖະການ ແລະ ມືື້ ປິດຫໍ 

祝祭日・休館日休み 
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ເຈົື້ າຍັງສາມາດຮຽນຢ ີ່ ໂຮງຮຽນໄດື້ . 

小学校や中学校の勉強もできます。 

 
ເມືີ່ ອຮຽນພາສາຍີີ່ ປຸີ່ ນ, ເຈົື້ າສາມາດເລືອກສິີ່ ງທີີ່ ເຈົື້ າຢາກຮຽນ, 

ເຊັີ່ ນ: ການສອບເສັງຄວາມສາມາດພາສາຍີີ່ ປຸີ່ນ 

ຫືຼ ການສົນທະນາປະຈໍາວັນ. 

日本語の勉強は、日本語検定、日常会話など 

自分が学びたいものを選ぶことができます。 

 
ຍັງມີກິດຈະກໍາທີີ່ ທີ່ ານສາມາດສໍາຜັດກັບວັດທະນະທໍາຍີີ່ ປຸີ່ ນ. 

ຕໍາ ໂມຈິ, ໂນຣິມາກິ, ຕານາບະຕະ, ຕີຫມາກໂມ, ແລະອືີ່ ນໆ. 

日本文化を体験できるイベントもあります。 

餅つき、のり巻き、七夕、スイカ割りなど 

ຫື້ອງຮຽນພາສາຍີີ່ ປຸີ່ ນ, ກໍາລັງຊອກຫາຜ ື້ ຊີ່ວຍອາສາສະໝັກ 

(ບໍີ່ ຈໍາກັດສັນຊາດ ແລະ ຄຸນນະສົມບັດ) 

 

日本語教室では、学習者だけでなく、サポー

ターも募集しています。 

（国籍不問・資格不要） 

 

https://www.city.ayase.kanagawa.jp/soshiki/

shiminkatsudosuishinka/gaikokujinnohohe_g

aikokujinnokatahe/14532.html 

ຢ ່ໃນເມືອງມີຫ້ອງຮຽນພາສາຍ່ີປ ່ນ 7 ແຫ່ງ. 

~ຄໍາເຫັນຈາກຄ ສອນ ອະດີດນັກຮຽນ ພາສາຍີີ່ ປຸີ່ ນ~ 
～日本語教室出身の講師からのコメント～ 

 

ນາງ ຊາມາ (ຍິງ)シャーマさん 

ຂື້ອຍເປັນນັກຮຽນມັດທະຍົມປີທີ 2  

ແລະເປັນອາສາສະໝັກຢ ີ່ຫື້ອງຮຽນພາສາຍີີ່ ປຸີ່ ນ ນິນຸຟາບ ຊິ. 

ຂື້ອຍເຄີຍເປັນຜ ື້ ທີີ່ ໄດື້ ຮັບການສອນ, 

ແຕີ່ປັດຈຸບັນຂື້ອຍຢ ີ່ ໃນຕໍາແຫນີ່ ງຂອງການສອນ. 

ເວລາທີີ່ ເດັກນື້ ອຍເຂົື້ າໃຈ ແລະຍິື້ ມ, ຂື້ອຍຮ ື້ສຶກດີໃຈ  

ແລະເປັນລາງວັນແທື້ໆ. 

ຂື້ອຍພ ມໃຈໃນປະສົບການນີື້ , 

ເຊິີ່ ງເຮັດໃຫື້ຂື້ອຍໄດື້ຮຽນຮ ື້ພະລັງຂອງການສືີ່ ສານ ແລະ 

 ຄວາມສໍາຄັນຂອງການດ ແລຄົນອືີ່ ນ, 

ເຊັີ່ ນດຽວກັນກັບການຂະຫຍາຍຕົວຂອງຕົນເອງ. 
私は高校 2 年生で、「にぬふぁぶし日本語教室」でボランテ

ィアをしています。 

かつて教えてもらう側だった私が、今は教える立場に。 

子どもたちが理解し、笑顔になる瞬間は本当に嬉しく、

やりがいを感じます。 

伝える力や相手を思いやる大切さを学び、自分自身も成

長できるこの経験に誇りを持っています。 

https://www.city.ayase.kanagawa.jp/soshiki/shiminkatsudosuishinka/gaikokujinnohohe_gaikokujinnokatahe/14532.html
https://www.city.ayase.kanagawa.jp/soshiki/shiminkatsudosuishinka/gaikokujinnohohe_gaikokujinnokatahe/14532.html
https://www.city.ayase.kanagawa.jp/soshiki/shiminkatsudosuishinka/gaikokujinnohohe_gaikokujinnokatahe/14532.html
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次号は、2025 年 7 月発行予定です。 

この情報紙についての意見や問い合わせは、 

市役所 2 階の市民活動推進課へ。   
電話 0467-70-5682 

FAX 0467-70-5701 

E-mail wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ສະບັບຕໍີ່ ໄປແມີ່ ນຈະຈັດພີມໃນເດືອນ7 ປີ 2025. 

ສໍາລັບຄວາມຄິດເຫັນຫືຼການສອບຖາມກີ່ຽວກັບ ເອກະສານຂໍື້ ມ ນນີື້ , 

ກະລຸນາຕິດຕໍີ່ ຫາໄປທີີ່ ພະແນກສົີ່ ງເສີມກິດຈະກໍາພົນລະເມືອງ ຊັື້ ນ 2  

ຂອງຫື້ອງວີ່ າການປົກຄອງເມືອງ. 

ໂທລະສັບ 0467-70-5657  ແຟັກ 0467-70-5701 

ອີແມລ：wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp 

ຕາຕະລາງສໍາລັບສະບັບຕໍີ່ ໄປ / ຂໍື້ ມ ນຕິດຕໍີ່    ເອກະສານຂໍື້ ມ ນຂີ່ າວສານສະບັບນີື້  

ສື້າງຂຶື້ ນໂດຍການຮີ່ວມມືຂອງອາສາສະໝັກ ເພືີ່ ອເປັນ 

ສື້າງສະພາບແວດລື້ອມທີີ່ ຊາວຕີ່າງປະເທດ ສາມາດ 

ດໍາລົງຊີວິດ ຢີ່າງສະດວກສະບາຍໃນຖານະ ສະມາຊິກ ຂອງ 

ຊຸມຊົນທື້ອງຖິີ່ ນ. 

この情報紙は、外国人住民の方が、地域の一

員として暮らしやすい環境をつくるための情報資

料として、ボランティアの方々の協力で作成して

います。 

次号の予定・問い合わせ先 

ທີ່ານສາມາດອີ່ານ "ການພົວພັນ ສາທາລະນະ ອາຢາແຊະ" ໃນ ພາສາຕີ່າງປະເທດ. 

ທີ່ານສາມາດເບິີ່ ງ "ການພົວພັນສາທາລະນະ ອາຢາແຊະ" ໃນພາສາຕີ່າງປະເທດໂດຍໃຊື້ລະຫັດ QR ໃນຄອມພິວເຕີ, 

 ໂທລະສັບສະມາດໂຟນ, ຫືຼ ແທັບເລັດ. 

ພາສາທີີ່ ຮອງຮັບ: ອັງກິດ, ຫວຽດນາມ, ປອກຕຸຍການ, ລາວ, ຈີນ, ແອສປາໂຍນ, ຂະແມນ, ຕາກາລັອກ· ເກົາຫີຼ, ໄທ, ຊິນຫາລະ, ຕາມິນ 
「広報あやせ」を外国語で読むことができます 

QR コードからパソコン、スマートフォンやタブレットで、「広報あやせ」が外国語で閲覧できます。 

対応言語：英語・ベトナム語・ポルトガル語・ラオス語・中国語・スペイン語・クメール語・タガログ語 

・ハングル語・タイ語・シンハラ語・タミル語  

 

 

 

 
 

ເມືອງ ອາຢາແຊະ ໄດື້ສື້າງ "ຊຸດຕື້ອນຮັບ ອາຢາແຊະ  

~ ຄ ີ່ ມືຊີວິດສໍາລັບຄົນຕີ່າງປະເທດ ~'', 

ເຊິີ່ ງປະກອບດື້ວຍຂໍື້ ມ ນທີີ່ ເປັນປະໂຫຍດແລະກົດລະບຽບສໍາລັບການດໍາລົງຊີວິດຢ ີ່ ໃນປະເທດຍີີ່ ປຸີ່ນ, ໃນ 11 ພາສາ. 

ສາມາດເຂົື້ າເບິີ່ ງລາຍລະອຽດໄດື້ທີີ່  ຕຶກອາຄານສໍານັກງານປົກຄອງເມືອງ ຊັື້ ນ 1, ທີີ່ ເຄົາເຕີື້  ພະແນກສົີ່ ງເສີມກິດຈະກໍາພົນລະເມືອງ ຊັື້ ນ 

2 ຫືຼ ຢ ີ່ ໃນເວັບໄຊື້, ເຊີນຊົມໄດື້ . 

 ພາສາ: ອັງກິດ, ຫວຽດນາມ, ທະມິນ, ປອກຕຸຍການ, ຈີນ, ລາວ, ຂະເໝນ, ຕາກາລັອກ, ສະເປນ, ໄທ, ເກົາຫີຼ 
綾瀬市では日本での生活に役立つ情報やルールなどを掲載した「あやせウェルカムパック～外国人市民のための生活ガイド

～」を 11 言語で作成しています。市役所１階行政資料コーナー、２階市民活動推進課窓口や HP で確認できますので、ぜ

ひご覧ください。 

対象言語：英語・ベトナム語・タミル語・ポルトガル語・中国語・ラオス語・クメール語・タガログ語・スペイン語・タイ

語・韓国語 

 

 

 

 

 

 

  

https://www.city.ayase.kanagawa.jp/so

shiki/shiminkatsudosuishinka/gaikok

ujinnohohe_gaikokujinnokatahe/790.

html 

 

ດອກໄມື້  ສາກ ລະ ເລີີ່ ມອອກດອກໃນ ເດືອນ3 

３月から桜の開花が始まります🌸 

ມີສວນສາທາລະນະຫຼາຍແຫີ່ງຢ ີ່ໃນເມືອງທີີ່ ດອກໄມື້  ສາກ ລະ ເບີກບານ. 

ກະລຸນາເບິີ່ ງ ສະຖານະການອອກດອກ ທີີ່ ປະກາດຢ ີ່ ໃນເວັບໄຊທ໌ຂອງເມືອງ 

(ກໍານົດທີີ່ ຈະປີ່ອຍອອກມາໃນກາງເດືອນ3). 

市内には桜が開花する公園がたくさんあります。 

開花状況を市のＨＰに掲載（3 月中旬公開予定）しているので、

参考にしてください。 

 

https://www.city.ayase.kanagawa.jp/soshiki/midorikoenka/koen

/5855.html 

ສວນກຸຫຼາບ ຢ ີ່ ສວນສາທາລະນະ ໂຄລຽວ ຈະເປີດຄືນໃໝີ່  ໃນ ເດືອນ 5, 

ຫັຼງຈາກໄດື້ມີການສື້ອມແປງ. 

５月から光綾公園のローズガーデンがリニューアルオープン予

定です。 

ສວນກຸຫຼາບທີີ່ ໄດື້ ຮັບການປັບປຸງໃໝີ່ ຈະມີຫົວຂໍື້ ຈາກທົີ່ ວໂລກ, ໃຫື້ທີ່ ານຍີ່ າງຜີ່ ານ 

ຄືກັບ ການເດີນທາງທົີ່ ວໂລກ. 

ກະລຸນາມາຢື້ຽມຢາມພວກເຮົາເດີ. 

リニューアルするローズガーデンは、世界各地のテーマで構成

し、世界を旅するように散策できます。ぜひ遊びにきてください。 

 

https://www.city.ayase.kanagawa.jp/soshiki/midorikoenk

a/koen/4/15170.html 

https://www.city.ayase.kanagawa.jp/soshiki/midorikoenka/koen/5855.html
https://www.city.ayase.kanagawa.jp/soshiki/midorikoenka/koen/5855.html
https://www.city.ayase.kanagawa.jp/soshiki/midorikoenka/koen/4/15170.html
https://www.city.ayase.kanagawa.jp/soshiki/midorikoenka/koen/4/15170.html

